
                     DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
                     EU DECLARATION OF CONFORMITY 

  
1.Déclaration UE de conformité n 5105506P / EU declaration of conformity No  : 5105506P 
 
2. Identification unique de l'emballage  / Unique identification of the packaging : REF PACK : 5105506 
 = DSM : 9810040676 
 
3.Nom et adresse du fabricant / Name and address of the manufacturer : DECATHLON SE - 4 
boulevard de Mons, BP 299F_59665 Villeneuve d’Ascq 
 
4.La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. / This 
declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
 
5.Objet de la déclaration (identification de l’emballage permettant sa traçabilité): description de 
l’emballage /  Object of the declaration (identification of the packaging allowing traceability): 
description of the packaging : 
☒ Vente / Sale   ☐ Regroupement / Grouping  ☐ Transport / Transportation ☐ Vente - Emballage 
réutilisable  / Sale - Reusable packaging  
 
6. L’objet de la déclaration visé au point 4 est conforme à la législation d’harmonisation 
pertinente de l’Union APPLICABLE A DATE (référence aux autres actes de l’Union 
applicables) / The object of the declaration referred to point 4 is in conformity with the relevant Union 
harmonisation legislation: EFFECTIVE AS OF DATE (reference to the other Union acts applied).  
 

-​ Règlement (UE) relatif aux emballages et aux déchets d’emballages (PPWR) / 
Regulation (EU) on packaging and packaging waste (PPWR)  

 
7. Références aux normes harmonisées ou spécifications communes pertinentes utilisées 
ou références aux autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est 
déclarée / References to the relevant harmonised standards or the common specifications used or 
references to the other technical specifications in relation to which conformity is declared:  

-​ Liste de substances restreintes (RSL) signée par notre fournisseur.  /  Restricted 
Substances List (RSL) signed by our supplier 

 
8. Le cas échéant, l’organisme notifié … (nom, adresse, numéro) … a effectué … 
(description de l’intervention) et a établi le ou les certificats suivants: … (détails, y compris la 
date des certificats, et, le cas échéant, informations relatives à la durée et aux conditions de 
validité).  / Where applicable, the notified body … (name, address, number) … performed … 
(description of intervention) … and issued the certificate(s): … (details, including the date of the 
certificate(s), and, where appropriate, information on the duration and conditions of validity).  / 
 
9. Signé par et au nom de Decathlon (Service packaging) / Signed by and on behalf of 
Decathlon (Packaging department)  
 
Thierry MONNIAUX 
 
10. Signature et cachet / Signature and stamp 

 
​  
11 .Fait à / Done at :  Lille ( France) / Lille (France), le / the : 2026-07-13 
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Annex : (EN) - (FR) - (ES) - (DE) - (IT) - (NL) - (PT) - (PL) - (HU) - (RO) - (SK) - (CS) - (SV) - (HR) - 
(SL) - (TR) - (LT) - (SR) - (LV) - (ET) - (EL) - (BG) - (UK) 
 
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY - (FR) DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ - (ES) 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE - (DE) EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - (IT) DICHIARAZIONE 
UE DI CONFORMITÀ - (NL) VERKLARING VAN CONFORMITEIT EU - (PT) DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE DA UE - (PL) DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE - (HU) MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
UE - (RO) DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE - (SK) VYHLÁSENIE EÚ O ZHODE - (CS) PROHLÁŠENÍ 
EU O SHODĚ - (SV) EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE - (HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI - 
(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI EU - (TR) AB UYGUNLUK BEYANI - (LT) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA - (SR) 
DEKLARACIJA O USAGLAŠENOSTI EU - (LV) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA - (ET) ELi 
VASTAVUSDEKLARATSIOON - (EL) ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ - (BG) BGДЕКЛАРАЦИЯ ЗА 
СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕС - (UK) ДЕКЛАРАЦІЯ ЄС ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ 
 
1.  (EN) EU declaration of conformity No  - (FR) Déclaration UE de conformité n  - (ES) Declaración 
UE de conformidad n.° - (DE) EU-Konformitätserklärung Nr. - (IT) Dichiarazione di conformità UE n.  - 
(NL) EU-conformiteitsverklaring nr. - (PT) Declaração de conformidade da UE n.º - (PL) Deklaracja 
zgodności UE nr  - (HU) EU megfelelõségi nyilatkozat száma  - (RO) Declarația de conformitate UE 
nr. - (SK) Prehlásenie EÚ o zhode č.  - (CS) Prohlášení EU o shodě č. - (SV) EU-försäkran om 
överensstämmelse nr  - (HR) EU izjava sukladnosti br. - (SL) Izjava EU o skladnosti št. - (TR) AB 
Uygunluk Beyanı N° - (LT) ES atitikties deklaracija Nr. - (SR) EU deklaracija o usaglašenosti n° - (LV) 
ES atbilstības deklarācijas Nr. - (ET) EL-i vastavusdeklaratsioon nr - (EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ 
αριθ. - (BG) Декларация за съответствие на ЕС № - (UK) Декларація про відповідність ЄС № 
 
2.  (EN) Unique identification of the packaging - (FR) Identification unique de l'emballage - (ES) 
Identificación única del envase  -  (DE) Unverwechselbares Kennzeichen auf der äußeren 
Verpackung - (IT) Identificativo unico dell’imballaggio  - (NL) Unieke identificatie van de verpakking  - 
(PT) Identificação única da embalagem  - (PL) Niepowtarzalny identyfikator opakowania  - (HU) 
Egyedi csomagolásazonosító - (RO) Identificarea unică a ambalajului  - (SK) Jednoznačná 
identifikácia obalu  - (CS) Jedinečná identifikace obalu  - (SV) Unik identifiering av förpackningen - 
(HR) Jedinstvena identifikacijska oznaka ambalaže  - (SL) Enolična identifikacija embalaže - (TR) - 
Ambalajın tekil tanımlaması - (LT) Unikalus pakuotės identifikatorius - (SR)Jedinstvena identifikacija 
pakovanja  - (LV) Unikāls iepakojuma identifikācijas numurs  - (ET) Pakendi kordumatu tunnuskood  - 
(EL) Μοναδικός κωδικός αναγνώρισης της συσκευασίας  - (BG) Уникален идентификационен 
номер на опаковката  - (UK) Уникален идентификационен номер на опаковката  
 
3. (EN) Name and address of the manufacturer - (FR) Nom et adresse du fabricant - (ES) Nombre y 
dirección del fabricante  - (DE) Name und Adresse des Herstellers  - (IT) Nome e indirizzo del 
fabbricante - (NL) Naam en adres van de fabrikant - (PT) Nome e morada do fabricante   - (PL) 
Nazwa i adres producenta - (HU) A gyártó neve és címe  - (RO) Numele și adresa producătorului  - 
(SK) Názov a adresa výrobcu  - (CS) Jméno a adresa výrobce  - (SV) Tillverkarens namn och adress 
- (HR) Ime i prezime/naziv i adresa proizvođača  - (SL) Ime in naslov proizvajalca  - (TR) Üretici ismi 
ve adresi - (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas  - (SR) Ime i adresa proizvođača  - (LV) - Ražotāja 
nosaukums un adrese  (ET) Valmistaja nimi ja aadress - (EL) Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή  - 
(BG) Име и адрес на производителя - (UK) Назва й адреса виробника  
 
4. (EN) This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. - 
(FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. - (ES) 
La presente declaración de conformidad se expide bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante. - 
(DE) Die vorliegende Konformitätserklärung unterliegt der alleinigen Verantwortung des Herstellers. - 
(IT) La presente dichiarazione di conformità è redatta sotto l'esclusiva responsabilità del fabbricante. - 
(NL) Deze conformiteitsverklaring is opgesteld onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. 
- (PT) A presente declaração de conformidade foi elaborada sob a exclusiva responsabilidade do 
fabricante. - (PL) Niniejsza deklaracja zgodności została sporządzona na wyłączną odpowiedzialność 
producenta. - (HU) Ez a megfelelõségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelõsségére készült. - (RO) 
Prezenta declarație de conformitate este întocmită pe răspunderea exclusivă a producătorului. - (SK) 
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Toto vyhlásenie o zhode je vypracované na výhradnú zodpovednosť výrobcu. - (CS) Toto prohlášení o 
shodě je vypracováno na vlastní odpovědnost výrobce. - (SV) Denna försäkran om 
överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar. (HR) Ova izjava sukladnosti izdaje se na 
isključivu odgovornost proizvođača. - (SL) Za sestavo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno 
proizvajalec. - (TR) İşbu uygunluk beyanı, imalatçının kendi sorumluluğu altında hazırlanmıştır. - (LT) 
Ši atitikties deklaracija išduota gamintojo išimtine atsakomybe. - (SR) Ova deklaracija o usaglašenosti 
je izdata na isključivu odgovornost proizvođača. - (LV) Šī atbilstības deklarācija ir sagatavota tikai un 
vienīgi uz ražotāja atbildību. - (ET) Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja 
ainuvastutusel. - (EL) Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης συντάσσεται με αποκλειστική ευθύνη του 
κατασκευαστή. - (BG) Настоящата декларация за съответствие е изготвена на изключителна 
отговорност на производителя. - (UK) Ця декларація про відповідність складена під виключну 
відповідальність виробника.  
 
5. (EN) Purpose of the Declaration (identification of the packaging to ensure its traceability): 
description of the packaging - (FR) Objet de la déclaration (identification de l’emballage permettant sa 
traçabilité): description de l’emballage - (ES) Objeto de la declaración (identificación del envase que 
permite su trazabilidad): descripción del envase - (DE) Gegenstand der Erklärung (Kennzeichen auf 
der äußeren Verpackung zwecks Rückverfolgbarkeit): Beschreibung der Verpackung - (IT) Oggetto 
della dichiarazione (identificativo dell’imballaggio che permette la sua tracciabilità): Descrizione 
dell’imballaggio - (NL) Doel van de aangifte (identificatie van de verpakking om de traceerbaarheid te 
waarborgen): beschrijving van de verpakking - (PT) Objeto da declaração (identificação da 
embalagem que permite a sua rastreabilidade): descrição da embalagem - (PL) Przedmiot deklaracji 
(identyfikacja opakowania umożliwiająca jego śledzenie): opis opakowania - (HU) A nyilatkozat célja 
(csomagolásazonosító, amely lehetõvé teszi a nyomon követhetõségét): csomagolás leírása - (RO) 
Obiectul declarației (identificarea ambalajului pentru a permite trasabilitatea acestuia): descrierea 
ambalajului - (SK) Predmet vyhlásenia (identifikácia obalu umožňujúca jeho sledovateľnosť): popis 
obalu - (CS) Předmět prohlášení (identifikace obalu umožňující jeho sledovatelnost): popis obalu - 
(SV) Föremål för försäkran (identifiering av förpackningen så att den kan spåras): beskrivning av 
förpackningen  (HR) Predmet izjave (identifikacija ambalaže koja omogućuje njezinu sljedivost): opis 
ambalaže - (SL) Namen izjave (identifikacija embalaže, ki omogoča sledljivost): opis embalaže - (TR) 
Beyan konusu (izlenebilirlik için ambalajın tanımlanması): ambalaj tanımı - (LT) Deklaracijos objektas 
(pakuotės atsekamumą užtikrinantis identifikatorius): pakuotės aprašymas - (SR) Predmet deklaracije 
(identifikacija pakovanja koja omogućuje njegovo praćenje): opis pakovanja - (LV) Deklarācijas 
priekšmets (iepakojuma identifikācija, kas nodrošina izsekojamību): iepakojuma apraksts - (ET) 
Toode, mille kohta deklaratsioon esitatakse (pakendi jälgimist võimaldavad identimisandmed): 
pakendi kirjeldus - (EL) Αντικείμενο της δήλωσης (ταυτοποίηση της συσκευασίας που επιτρέπει την 
ιχνηλασιμότητά της): περιγραφή της συσκευασίας - (BG) Предмет на декларацията 
(идентификация на опаковката, позволяваща нейното проследяване): описание на опаковката - 
(UK) Предмет декларації (ідентифікація упаковки, що забезпечує її простежуваність): опис 
упаковки :  
(EN) Sale / Grouping / Transportation / Sale - Reusable packaging  - (FR) Vente / Regroupement / 
Transport / Vente - Emballage réutilisable - (ES) Venta / Agrupamiento / Transporte / Venta - 
Embalaje reutilizable  - (DE) Verkauf / Gruppierung / Transport / Verkauf - Mehrwegverpackung  - (IT) 
Vendita / Raggruppamento / Trasporto / Vendita - Imballaggio riutilizzabile  - (NL) Verkoop / Bundeling 
/ Transport / Verkoop - Herbruikbare verpakking  - (PT) Venda / Agrupamento / Transporte / Venda - 
Embalagem reutilizável  - (PL) Opakowanie jednostkowe / Zbiorcze / Transportowe / Opakowanie 
jednostkowe -  Opakowanie wielokrotnego użytku  - (HU) Eladás / Konszolidáció / Szállítás / Eladás - 
Többször használatos csomagolás  - (RO) Vânzare / Regrupare / Transport / Vânzare - Ambalaj 
reutilizabil  - (SK) Predaj / Zber / Preprava /  Predaj - Opakovane použiteľný obal  - (CS) Prodej / Sběr 
/ Přeprava / Prodej - Opakovaně použitelný obal  - (SV) Försäljning / Sammanföring / Transport / 
Försäljning - Återanvändbar förpackning   (HR) Prodajna / Skupna / Transportna ambalaža / Prodajna 
- Višekratna ambalaža  - (SL) Prodaja/Konsolidacija/Prevoz /  Prodaja - Embalaža za večkratno 
uporabo - (TR) Satış / Gruplandırma / Transport / Satış - Yeniden kullanılabilir ambalaj  - (LT) 
Pardavimas / Grupavimas / Gabenimas / Pardavimas - Daugkartinio naudojimo pakuotė  - (SR) 
Prodaja / Grupisanje / Transport / Prodaja - Višekratna ambalaža  - (LV) Pārdošana / Sagrupēšana / 
Transports / Pārdošana - Atkārtoti lietojams iepakojums - (ET) Müügipakend / Rühmapakend / 
Veopakend / Müügipakend - Korduvkasutatav pakend - (EL) Πώληση / Συγκέντρωση / Μεταφορά / 
Πώληση - Επαναχρησιμοποιούμενη συσκευασία  - (BG) Продажба / Групиране / Транспорт / 
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Продажба - Опаковка за многократна употреба  - (UK) Продаж / Об’єднання / Транспортування / 
Продаж - Багаторазова упаковка 
 
 
6. (EN) The subject of the Declaration referred to in point 4 is compliant with the relevant EU 
harmonisation legislation CURRENTLY IN FORCE (reference to other applicable EU acts) - (FR) 
L’objet de la déclaration visé au point 4 est conforme à la législation d’harmonisation pertinente de 
l’Union APPLICABLE A DATE (référence aux autres actes de l’Union applicables) - (ES) El objeto de 
la declaración mencionada en el punto 4 es conforme con la legislación de armonización pertinente 
de la Unión APLICABLE EN LA FECHA (referencia a los otros documentos de la Unión aplicables) - 
(DE) Der unter Punkt 4 genannte Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union GÜLTIG AB DEM JEWEILIGEN DATUM (Verweis auf 
andere einschlägige Rechtsakte der Union) - (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui al punto 4 è 
conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione applicabile A PARTIRE DALLA DATA 
(riferimento ad altri atti dell'Unione applicabili) - (NL) Het voorwerp van de in punt 4 bedoelde 
verklaring is in overeenstemming met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie die op [datum] 
van toepassing is (verwijzing naar andere toepasselijke rechtshandelingen van de Unie) - (PT) O 
objeto da declaração a que se refere o ponto 4 está em conformidade com a legislação de 
harmonização pertinente da União Europeia APLICÁVEL A PARTIR DE (referência a outros atos 
aplicáveis da União Europeia) - (PL) Przedmiot deklaracji opisany w punkcie 4 jest zgodny z 
odpowiednimi unijnymi przepisami harmonizacyjnymi OBOWIĄZUJĄCYMI NA DZIEŃ DZISIEJSZY 
(odesłanie do innych mających zastosowanie aktów prawnych Unii) - (HU) A 4. pontban említett 
nyilatkozat célja összhangban van az Unió vonatkozó harmonizációs jogszabályaival, 
ALKALMAZANDÓ A DÁTUMÁN (hivatkozás más alkalmazandó uniós jogi aktusokra) - (RO) Obiectul 
declarației menționate la punctul 4 este conform cu legislația de armonizare relevantă a Uniunii 
APLICABILĂ LA DATA ACTUALĂ (trimitere la alte acte ale Uniunii aplicabile) - (SK) Predmet 
vyhlásenia uvedeného v bode 4 je v súlade s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie 
PLATNÝMI K DÁTUMU (odkaz na ďalšie platné právne akty Únie) - (CS) Předmět prohlášení 
uvedeného v bodě 4 je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie PLATNÝMI K 
DATU (odkaz na další platné právní akty Unie) - (SV) Föremålet för försäkran i punkt 4 
överensstämmer med den relevanta unionslagstiftningen om harmonisering SOM GÄLLER VID 
DETTA DATUM (hänvisning till andra tillämpliga unionsakter)  (HR) Predmet izjave naveden u točki 4. 
usklađen je s relevantnim harmonizacijskim zakonodavstvom Europske unije VAŽEĆIM NA DATUM 
(upućivanje na druge primjenjive akte Unije). - (SL) Namen izjave iz točke 4 je v skladu z ustrezno 
usklajevalno zakonodajo Unije, VELJAVNO OD DATUM (sklicevanje na druge veljavne akte Unije) - 
(TR) 4. maddenin konusu olan beyanın konusu, Birlik uyumlaştırma mevzuatı ile uyumludur GEÇERLİ 
TARİH (Birliğin diğer geçerli yasalarına gönderme) - (LT) 4 punkte nurodytas deklaracijos objektas 
atitinka atitinkamus Sąjungos derinimo teisės aktus, TAIKOMUS NUO (nuoroda į kitus taikytinus 
Sąjungos teisės aktus) - (SR) Predmet deklaracije naveden u tački 4 je u skladu sa zakonodavstvom 
Evropske unije PRIMENJIVO NA DATUM (pozivanje na druge primenjive akte Unije) - (LV) 4. punktā 
minētās deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem, KAS 
PIEMĒROJAMI ŠAJĀ DATUMĀ (atsauce uz citiem piemērojamiem Savienības tiesību aktiem) - (ET) 
Punktis 4 osutatud deklareeritav toode on kooskõlas antud kuupäeval kehtivate asjaomaste liidu 
ühtlustamisõigusaktidega (viide muudele kohaldatavatele liidu õigusaktidele) - (EL) Το αντικείμενο της 
δήλωσης που αναφέρεται στο σημείο 4 συμμορφώνεται με τη σχετική νομοθεσία εναρμόνισης της 
Ένωσης που ΙΣΧΥΕΙ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΥΤΗ (παραπομπή σε άλλους ισχύοντες νόμους της 
Ένωσης) - (BG) Предметът на декларацията, посочен в точка 4, е в съответствие с 
приложимото към датата хармонизиращо законодателство на Съюза (позоваване на други 
приложими актове на Съюза) - (UK) Об'єкт декларації, зазначений у пункті 4, відповідає 
релевантному гармонізованому законодавству Союзу, ЧИННОМУ НА ДАТУ (посилання на інші 
застосовні акти Союзу). :  
(EN) EU Packaging and Packaging Waste Regulation (PPWR) - (FR) Règlement (UE) relatif aux 
emballages et aux déchets d’emballages (PPWR - (ES) Reglamento (UE) relativo a los envases y los 
residuos de envases (PPWR) - (DE) Verordnung (EU) mit Bezug auf Verpackungen und 
Verpackungsabfälle (Packaging und Packaging Waste Regulation, PPWR) - (IT) Regolamento (UE) 
relativo agli imballaggi e ai relativi rifiuti (PPWR) - (NL) Verordening (EU) betreffende verpakkingen en 
verpakkingsafval (PPWR) - (PT) Regulamento (UE) relativo às embalagens e aos resíduos de 
embalagens (PPWR) - (PL) Rozporządzenie (UE) w sprawie opakowań i odpadów opakowaniowych 
(PPWR - (HU) Csomagolásról és csomagolási hulladékról szóló rendelet (EU) - (RO) Regulamentul 
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(UE) privind ambalajele și deșeurile de ambalaje (PPWR) - (SK) Nariadenie (EÚ) o obaloch a 
odpadoch z obalov (PPWR) - (CS) Nařízení (EU) o obalech a obalových odpadech (PPWR) - (SV) 
Europaparlamentets och rådets förordning om förpackningar och förpackningsavfall (PPWR) (HR) 
Uredba (EU) o ambalaži i ambalažnom otpadu (PPWR) - (SL) Uredba (EU) o embalaži in odpadni 
embalaži (PPWR) - (TR) Ambalaj ve Ambalaj Atıkları (PPWR) Tüzüğü (AB) - (LT) Reglamentas (ES) 
dėl pakuočių ir pakuočių atliekų (PPWR - (SR) Propis (EU) u vezi sa pakovanjim i o otpadima 
pakovanja (PPWR - (LV) Iepakojuma un iepakojuma atkritumu regula (ES) (PPWR - (ET) Määrus 
(EL), mis käsitleb pakendeid ja pakendijäätmeid (PPWR) - (EL) Κανονισμός (ΕΕ) σχετικά με τις 
συσκευασίες και τα απορρίμματα συσκευασιών (PPWR) - (BG) Регламент (ЕС) относно опаковките 
и отпадъците от опаковки (PPWR) - (UK) Регламент (ЄС) про упаковку й відходи упаковки 
(PPWR)  
 
7. (EN) References to relevant harmonised standards or common specifications used or references to 
other technical specifications to which conformity is declared - (FR) Références aux normes 
harmonisées ou spécifications communes pertinentes utilisées ou références aux autres 
spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée - (ES) Referencias a las 
normas armonizadas o las especificaciones comunes pertinentes utilizadas o referencias a las otras 
especificaciones técnicas con arreglo a las cuales se declara la conformidad - (DE) Verweise auf 
harmonisierte Normen oder geltende, gemeinsam verwendete relevante Spezifikationen oder 
Verweise auf andere technische Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird - (IT) Riferimenti 
alle norme armonizzate o alle specifiche comuni, oppure riferimenti alle altre specifiche tecniche 
rispetto alle quali è dichiarata la conformità - (NL) Verwijzingen naar de relevante geharmoniseerde 
normen of gemeenschappelijke specificaties die zijn gebruikt, of verwijzingen naar andere technische 
specificaties ten opzichte waarvan de conformiteit wordt verklaard - (PT) Referências às normas 
harmonizadas ou especificações comuns relevantes utilizadas ou referências a outras especificações 
técnicas em relação às quais a conformidade é declarada - (PL) Odniesienia do odpowiednich norm 
zharmonizowanych lub wspólnych specyfikacji, które zastosowano, lub do innych specyfikacji 
technicznych, w stosunku do których deklarowana jest zgodność - (HU) Hivatkozások a vonatkozó 
harmonizált szabványokra vagy az alkalmazott közös elõírásokra, vagy hivatkozások más olyan 
mûszaki elõírásokra, amelyek alapján a megfelelõséget kijelentették - (RO) Referințe la standardele 
armonizate sau la specificațiile comune relevante utilizate sau referințe la alte specificații tehnice în 
raport cu care se declară conformitatea - (SK) Odkazy na príslušné harmonizované normy alebo 
spoločné špecifikácie, ktoré boli použité, alebo odkazy na iné technické špecifikácie, vo vzťahu ku 
ktorým sa vyhlasuje zhoda: - (CS) Odkazy na použité harmonizované normy nebo příslušné společné 
specifikace nebo odkazy na jiné technické specifikace, na jejichž základě je prohlášení o shodě 
učiněno - (SV) Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder eller gemensamma 
specifikationer som använts eller hänvisningar till de andra tekniska specifikationer enligt vilka 
överensstämmelsen försäkras  (HR) Upućivanja na primijenjene relevantne usklađene norme ili 
zajedničke specifikacije odnosno upućivanja na druge tehničke specifikacije na temelju kojih se 
izjavljuje sukladnost - (SL) Sklicevanje na ustrezne usklajene standarde ali uporabljene skupne 
specifikacije ali sklicevanje na druge tehnične specifikacije, v skladu s katerimi je skladnost 
deklarirana - (TR) uyumlaştırılmış standartlara veya kullanılan ilgili ortak özelliklere göndermeler veya 
uygunluğun beyanına ilişkin diğer teknik özelliklere göndermeler - (LT) Nuorodos į taikomus 
darniuosius standartus ar bendrąsias specifikacijas arba nuorodos į kitas technines specifikacijas, 
kurių atitiktis deklaruojama - (SR) Pozivanje na harmonizovane standarde ili upotrebljene relevantne 
zajedničke specifikacije ili pozivanje na druge tehničke specifikacije prema kojima je usaglašnost 
deklarisana - (LV) Atsauces uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai izmantotajām kopīgajām 
specifikācijām vai atsauces uz citām tehniskajām specifikācijām, saskaņā ar kurām tiek deklarēta 
atbilstība - (ET) Viited kasutatud asjaomastele harmoneeritud standarditele või ühtsetele kirjeldustele 
või viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust deklareeritakse - (EL) Παραπομπές σε 
σχετικά εναρμονισμένα πρότυπα ή κοινές προδιαγραφές που χρησιμοποιούνται ή παραπομπές σε 
άλλες τεχνικές προδιαγραφές ως προς τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση - (BG) Позовавания на 
използваните хармонизирани стандарти или съответни общи спецификации, или позовавания 
на други технически спецификации, спрямо които се декларира съответствие - (UK) Посилання 
на релевантні гармонізовані стандарти або загальні технічні умови, що використовуються, або 
посилання на інші технічні умови, щодо яких заявляється відповідність : 
(EN) Restricted Substances List (RSL) signed by our supplier. - (FR) Liste de substances restreintes 
(RSL) signée par notre fournisseur. - (ES) Lista de sustancias restringidas (RSL) firmada por nuestro 
proveedor. - (DE) Liste der Substanzen mit Einschränkungen (Restricted Substances List, RSL), die 
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von unserem Auftragnehmer unterzeichnet wurde. - (IT) Lista delle sostanze soggette a restrizione 
(RSL) firmata dal nostro fornitore. - (NL) Lijst van aan beperkingen onderworpen stoffen (RSL), 
ondertekend door onze leverancier. - (PT) Lista de substâncias restritas (RSL) assinada pelo nosso 
fornecedor. - (PL) Lista substancji podlegających ograniczeniom (RSL) podpisana przez naszego 
dostawcę. - (HU) Beszállítónk által aláírt korlátozott anyagok listája (RSL). - (RO) Lista substanțelor 
restricționate (RSL) semnată de furnizorul nostru. - (SK) Zoznam obmedzených látok (RSL) 
podpísaný naším dodávateľom. - (CS) Seznam omezených látek (RSL) podepsaný naším 
dodavatelem. - (SV) Förteckning över ämnen med begränsad användning (RSL) undertecknad av vår 
leverantör. (HR) Popis ograničenih tvari (RSL) koji su potpisali naši dobavljači. - (SL) Seznam 
omejenih snovi (RSL), ki ga je podpisal naš dobavitelj. - (TR) Tedarikçimiz tarafından imzalanmış 
kısıtlı maddeler listesi (RSL). - (LT) Mūsų tiekėjo pasirašytas ribojamų medžiagų sąrašas (RSL). - 
(SR) Spisak ograničenih supstanci (RSL) potpisano od strane našeg snabdevača. - (LV) Ierobežoto 
vielu saraksts (RSL), ko parakstījis mūsu piegādātājs. - (ET) Tarnija poolt allkirjastatud piiratud ainete 
loetelu. - (EL) Κατάλογος απαγορευμένων ουσιών (RSL) που έχει υπογραφεί από τον προμηθευτή 
μας. - (BG) Списък с вещества, подлежащи на ограничения (RSL), подписан от нашия 
доставчик. - (UK) Перелік речовин, що підлягають обмеженням (RSL), підписаний нашим 
постачальником.  
 
8. (EN) As required, the notified organisation … (name, address, number) … carried out … 
(description of the work) and drew up the following certificate(s): … (details, including the date of the 
certificates, and, if necessary, information pertaining to the validity conditions and duration). - (FR) Le 
cas échéant, l’organisme notifié … (nom, adresse, numéro) … a effectué … (description de 
l’intervention) et a établi le ou les certificats suivants: … (détails, y compris la date des certificats, et, 
le cas échéant, informations relatives à la durée et aux conditions de validité). - (ES) En su caso, el 
organismo notificado … (nombre, dirección, número) … ha efectuado … (descripción de la 
intervención) y ha emitido el certificado o los certificados siguientes: … (detalles, incluida la fecha de 
los certificados, y, en su caso, información relativa al plazo y las condiciones de validez). - (DE) 
Gegebenenfalls: Die benannte Stelle … (Name, Adresse, Nummer) … hat … (Beschreibung der 
Maßnahme) durchgeführt und das oder die folgenden Zertifikate ausgestellt: … (Details, 
einschließlich des Datums der Zertifikate und ggf. Informationen mit Bezug auf die Dauer und die 
Bedingungen für die Gültigkeit). - (IT) Se del caso, l'organismo notificato … (nome, indirizzo, numero) 
… ha effettuato … (descrizione dell'intervento) e ha rilasciato il/i seguente/i certificato/i: … (dettagli, 
inclusa la data dei certificati e, se del caso, informazioni relative alla durata e alle condizioni di 
validità). - (NL) In voorkomend geval heeft de aangemelde instantie … (naam, adres, nummer) … … 
(beschrijving van de handeling) uitgevoerd en de volgende certificaten afgegeven: … (gegevens, 
waaronder de datum van de certificaten en, indien van toepassing, informatie over de geldigheidsduur 
en de geldigheidsvoorwaarden). - (PT) Se aplicável, o organismo notificado … (nome, morada, 
número) … realizou … (descrição da intervenção) e emitiu o(s) seguinte(s) certificado(s): … 
(detalhes, incluindo a data dos certificados e, se aplicável, informações relativas à duração e às 
condições de validade). - (PL) W stosownych przypadkach jednostka notyfikowana … (nazwa, adres, 
numer) … przeprowadziła … (opis interwencji) i wydała następujący certyfikat / następujące 
certyfikaty: … (szczegóły, w tym data certyfikatu oraz, w stosownych przypadkach, informacje 
dotyczące okresu i warunków ważności). - (HU) Adott esetben a bejelentett szervezet … (név, cím, 
szám) … elvégezte a … (a beavatkozás leírása) munkát, és a következõ tanúsítvány(oka)t állította ki: 
… (részletek, beleértve a tanúsítványok dátumát, és adott esetben az érvényesség idõtartamára és 
feltételeire vonatkozó információkat). - (RO) Dacă este cazul, organismul notificat … (denumire, 
adresă, număr) … a efectuat … (descrierea intervenției) și a întocmit următorul (următoarele) 
certificate: … (detalii, inclusiv data certificatelor și, dacă este cazul, informații privind durata și 
condițiile de valabilitate). - (SK) V prípade potreby notifikovaný subjekt … (názov, adresa, číslo) … 
vykonal … (opis zásahu) a vystavil nasledujúce osvedčenie: … (podrobnosti vrátane dátumu 
vystavenia osvedčenia a prípadne informácie o dobe a podmienkach platnosti). - (CS) V daném 
případě oznámený subjekt … (název, adresa, číslo) … provedl … (popis zásahu) a vystavil 
následující osvědčení: … (podrobnosti, včetně data vystavení osvědčení a případně informace o době 
platnosti a podmínkách platnosti). - (SV) I förekommande fall, det anmälda organet … (namn, adress, 
nummer) … har utfört … (beskrivning av åtgärden) och utfärdat följande intyg: … (närmare uppgifter, 
inklusive intygens datum och, i förekommande fall, uppgifter om giltighetstid och villkor för giltighet).  
(HR) Prema potrebi, prijavljeno tijelo… (naziv, adresa, broj)… provelo je… (opis postupka) te izdalo 
sljedeći(e) certifikat(e): … (pojedinosti, uključujući datum certifikata te, prema potrebi, informacije o 
razdoblju i uvjetima valjanosti). - (SL) Kjer je primerno, je priglašeni organ … (ime, naslov, številka) … 
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izvedel … (opis posega) in izdal naslednji(-e) certifikat(-e): … (podrobnosti, vključno z datumom(-i) 
certifikata(-ov) in, kjer je primerno, informacije o trajanju in pogojih veljavnosti). - (TR) Aksi takdirde 
onaylı kuruluş… (ad, adres, numara) …, … (müdahalenin tanımı) gerçekleşirmiş ve şu sertifikayı veya 
sertifikaları hazırlamıştır: … (ayrıntılar, sertifika tarihleri dahil ve gerekirse, geçerlilik süresi ve 
koşullarına ilişkin bilgiler). - (LT) Jei taikoma, notifikuotoji įstaiga … (pavadinimas, adresas, numeris) 
… atliko … (veiksmo aprašymas) ir išdavė šį (-iuos) sertifikatą (-us): … (duomenys, įskaitant 
sertifikatų išdavimo datą, ir, jei taikoma, informacija apie galiojimo trukmę ir sąlygas). - (SR) Po 
potrebi, notifikovano telo … (ime, adresa, broj) … je izvršilo … (opis dela ) i izdalo je sledeće 
sertifikate: … (detalje, uključujući datum sertifikata, i po potrebi informacije u vezi sa trajanjem i 
uslovima važenja). - (LV) Attiecīgā gadījumā paziņotā iestāde … (nosaukums, adrese, numurs) … ir 
veikusi … (intervences apraksts) un izsniegusi šādu(-s) sertifikātu(-s): … (sīkāka informācija, tostarp 
sertifikātu datums un, attiecīgā gadījumā, informācija par derīguma termiņu un nosacījumiem). - (ET) 
Kohaldataval juhul teada antud asutus … (nimi, aadress, number) … tegi … (tegevuse kirjeldus) ja 
andis välja tõendi(d): … (üksikasjad, sealhulgas tõendi(te) kuupäev ning asjakohasel juhul teave 
kehtivusaja ja -tingimuste kohta). - (EL) Στην περίπτωση αυτή, ο κοινοποιημένος οργανισμός … 
(όνομα, διεύθυνση, αριθμός) … πραγματοποίησε … (περιγραφή της παρέμβασης) και εξέδωσε το ή 
τα ακόλουθα πιστοποιητικά: … (λεπτομέρειες, συμπεριλαμβανομένης της ημερομηνίας έκδοσης των 
πιστοποιητικών και, κατά περίπτωση, πληροφορίες σχετικά με τη διάρκεια και τους όρους ισχύος). - 
(BG) При необходимост нотифицираният орган … (наименование, адрес, номер) … е извършил 
… (описание на дейността) и е издал следния(ите) сертификат(и): … (подробности, 
включително датата на издаване на сертификатите, както и, ако е приложимо, информация 
относно срока и условията на валидност). - (UK) У відповідному випадку, акредитований орган 
… (назва, адреса, номер) … виконав … (опис заходів) і видав такий(-і) сертифікат(-и): … 
(детальна інформація, включно з датою видачі сертифікатів, а також, якщо застосовно, 
відомості щодо терміну й умов дії).  
9. (EN) Signed by and on behalf of Decathlon (Packaging department) - (FR) Signé par et au nom de 
Decathlon (Service packaging) - (ES) Firmado por y en nombre de Decathlon (Servicio de packaging) 
- (DE) Unterzeichnet für und im Namen von Decathlon (Packaging-Abteilung) - (IT) Firmato da e a 
nome di Decathlon (Service packaging) - (NL) Ondertekend door en namens Decathlon (Afdeling 
Verpakking) - (PT) Assinado por e em nome da Decathlon (Serviço de Embalagem) - (PL) Podpisano 
w imieniu Decathlon (Dział ds. opakowań) - (HU) Aláírva a Decathlon (Csomagolási Osztály) által és 
és nevében - (RO) Semnat de și în numele Decathlon (Serviciul de ambalare) - (SK) Podpísané v 
mene spoločnosti Decathlon (oddelenie balenia) - (CS) Podepsáno jménem společnosti Decathlon 
(oddělení pro balení) - (SV) Undertecknat för Decathlon (Packagingavdelningen)  (HR) Potpisano za i 
u ime društva Decathlon (Odjel za ambalažu) - (SL) Podpisano s strani in v imenu Decathlona 
(Oddelek za embalažo) - (TR) Decathlon adına imzalayan (Ambalaj servisi) - (LT) Pasirašyta 
„Decathlon“ vardu („Service packaging“) - (SR) Potpisano od strane i u ime Decathlon-a (Servis za 
pakovanje) - (LV) Parakstīts Decathlon (Iepakojuma nodaļas) vārdā - (ET) Decathloni 
(pakendiosakonna) poolt ja nimel allkirjastanud - (EL) Υπογράφεται από και για λογαριασμό της 
Decathlon (Service packaging) - (BG) Подписано от и от името на Decathlon (Отдел „Опаковки“) - 
(UK) Підписано від імені компанії Decathlon (Service packaging)  
 
10. (EN) Signature and stamp - (FR) Signature et cachet - (ES) Firma y sello - (DE) Unterschrift und 
Stempel - (IT) Firma e timbro - (NL) Handtekening en stempel - (PT) Assinatura e carimbo - (PL) 
Podpis i pieczęć - (HU) Aláírás és bélyegzõ - (RO) Semnătură și ștampilă - (SK) Podpis a pečiatka - 
(CS) Podpis a razítko - (SV) Namnteckning och stämpel (HR) Potpis i pečat - (SL) Podpis in žig - (TR) 
İmza ve damga - (LT) Parašas ir antspaudas - (SR) Potpis i pečat - (LV) Paraksts un zīmogs - (ET) 
Allkiri ja tempel - (EL) Υπογραφή και σφραγίδα - (BG) Подпис и печат - (UK) Підпис та печатка  
 
11 . (EN) Signed in: Lille (France) - (FR) Fait à : Lille ( France) - (ES) En: Lille (Francia) - (DE) 
Unterzeichnet in: Lille (Frankreich) - (IT) Redatto a : Lille (Francia) - (NL) Opgesteld in : Lille 
(Frankrijk) - (PT) Feito em: Lille ( França) - (PL) Sporządzono w : Lille ( Francja) - (HU) Kelt: : Lille ( 
Franciaország) - (RO) Întocmit la : Lille ( France) - (SK) Vyhotovené dňa : Lille (Francúzsko) - (CS) 
Uskutečněno v : Lille (Francie) - (SV) Ort: Lille (Frankrike) -  (HR) Sastavljeno u: Lille (Francuska) - 
(SL) Sestavljeno v: Lille ( Francija) - (TR) İmzalandığı yer: Lille (Fransa) - (LT) [vieta]: Lilis 
(Prancūzija) - (SR) U: Lilu ( Francuska) - (LV) [vieta]: Lille ( Francija) - (ET) Allkirjastatud: Lille 
(Prantsusmaa) - (EL) Πραγματοποιήθηκε στις : Λιλ (Γαλλία) - (BG) Извършено на : Лил (Франция) - 
(UK) Складено: Лілль (Франція) / (EN) on - (FR) le - (ES) el - (DE) am - (IT) il - (NL) op - (PT) a - 
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(PL) dnia - (HU) le - (RO) data - (SK) dňa - (CS) dne - (SV) den  (HR) dana - (SL) le - (TR) 
İmzalandığı tarih: - (LT) [data] - (SR) dana - (LV) [datums] - (ET) ... - (EL) στις - (BG) - (UK) Дата:  
 


